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trów, jak również w miejscowościach, przez które 
się odbywał transport, aż do miejsca załadowania 
(na kolej - statek) żaden wypadek zarazy płucnej, 
pryszczycy, ospy o'wczej, zarazy świń lub cholery 
drobiu. 

Sporządzono w 

Stempel 
lub pieczęć urzędowa. 

(data słownie) 

Podpis ,weterynarza z podaniem 
jego stanowiska służbowego. 

') Niniejsze zaświadczenie będzie wystawiane po fran
cusku i po polsku w dwóch tekstach równoległych. 

Zaznajomiwszy się z wymienionemi wyżej kon
wencją, aneksami I, II, III, dwiema notami i dwoma 
wzorami zaświadczeń, uznaHśmy je i uznajemy za słu
szne zarówno w całości jak i każde z postanowień 
w nich zawartych; oświadczamy, że są przyjęte, rat y
fikówane i potwi'erdzone i przyrzekamy, że będą nie
zmiennie zachowywane. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opa
trzony pi,eczęcią Rz,eczypospolitej. 

W Warszaw.ie, dn. 19-9o marca 1931 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(- ) W. Slawek 

Minister Spraw Zagranicznych: 
(-) August Zaleski 

metres, non pluSl quC' dans tes' localHes parcourues 
. 'l' d' b t (par voie ferree) Jusqu au leu em arquemen par bateau aucun cas 
de peripneumonie c,ontagi,eus,e, de Hevr,e aphteuse, de 
c1avelee, de peste, du porc ou de pieste oviaire. 

Fait a 
(la date en lettres) 

Signature du veterinaire avec mention de sa qua-
lik 

Timbre ou 
cachet officiel. 

') Le present certificat seta e!abli en franc;ais et en po
lonais, dans un texte juxtalineaire. 

Apres avoir vu et examine lesdits Convenhon, 
Annexes I, II, III, deux notes et deux modeIes de cer
tificats, Nous le avons approuves et approuvons en 
tóutes et chacune des dispositions qui y sont conte
nues; declarons qu'ils sont acceptes, ratifies et con
firmes et promettons qu'ils seront inviolablemenŁ 
observes. 

En Fo~ de Quoi, nOtis avon,s donne les Pres,enl
tes, revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, le 19 mars 1931. 

(-) l. Mościcki 

Par Ie President de la Republique 
Le President du Conseil des Minislres: 

(-) W. Slau'ek 

Le Ministre des Affaires Etrangeres; 
(-) August Zaleski 

538. 

POROZUMIENIE 

między Polską a Francją z dnia 2 czerwca 1931 r. dotyczące zmiany § 1 artykułu 14 konwencji wc
terynaryjnej między Polską a Francją, podpisanej dn. 24 kwietnia 1929 r. 

(Ratyfikowane zgodnie z ustawą z dn. 18 lutego 1932 r. - Dz. U. R. P. Nr. 24 poz. 185). 

Przekład. 

W JMlENlU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

MY, IGNACY MOśCICKI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wIe
dzieć należy, wiadomem czynimy; 

Pomiędzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 
a Rządem Republiki Francuskiej nastąpiło Porozu
mienie w formie flIOt wymienionych w Paryżu w dniu 
drugim cz,erwca tysiąc dziewięćset trzydziestego pier
wSJ;ego roku w sprawile zmiany § 1 artykułu 14 Kon
wencji Weterynaryjnej między Polską a Francją, 
podpisanej dnia 24 kwietnia 1929 r. powyższe poro
zumienie brzmi słowo w słowo jak następuje: 

AU NOM DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

NOUS, IGNACY MOŚCICKI, 

PRESlDENT DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE, 

a tous ceux qui ces presentes Lettres verront, 
Salut: 

Un Arrang'ement entre Je Gouvernemen t de la 
Rćpublique de Pologne et Ie Gouvernemen t de la Rć
publique Fram;:aise etan t intervenu sous forme de no
tes ćchangćes a Paris le deux juin mil neuf cęnt trente 
et un au suj'd de la modification du § 1 de I'ad. 14 de 
la Convention V ćlerinaire cn tre la Polbi2ne et la 
France, signee le 24 avril1929 Arrangement don t la te
neur suit: 
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Paryż, dnia 2 czerwca 1931. 

REPUBLIKA FRANCUSKA 
MINISTERSTWO 

SPRA W ZAGRANICZNYCH 
Dyrekcja Spraw Politycznych 

i Handlawych 
Stosunki hand lawe. 

l/C.C. 

Panie Ambas.adorze, 

W wyni!ku wymiany zdań, która nastąpiła mię
dzy zainteresowanemi resortami fra'Dlcuskiemi i pol,
skiemi, mam zaszczyt zraproponować Wasz.ej Eksce
lencji, w imieniu mega Rządu, aby paragraf l-szy 
art. 14-go Konwencji Weterynaryjnej francuska-pal
skiej z dnia 24 kwietnia 1929 r. został zredagawany 
jak następuje: 

"Niniejsza konwencja zawarta jest na je
den rok. Będzie 'Ona ratyfikowana 1 obydwa 
Rządy parozumieją się następnie celem ustale,
nia, za wspólną zgodą, daty wejścia w życie 
kanwencji". 
TeksŁniniejszego pisma icdpawi,edzi: .zostanie 

dałączony da tekstu kanwencji. 
Zechce Pan przyjąć, Panie Ambasadorze, zape

wnienie mego bardzo wysokiego poważania . 

Za Ministra Spraw Zagrankznych 
i zupaważnienia 

Ambasadar Franlcji: 
Sekretarz. Gener.alny 

(-) Berthelot 
'Jego Ekscelencja 

Pan Chłapcwski 
Amhasador Pal ski 

w Paryżu. 

AMBASADA POLSKI 
Nr. 819/31/P. 

Paryż, dnia 2 czerwca 1931. 

Panie Prezesie, 

W dniu clizisiejszym z,echc:iał Pan zwrócić się do 
mnie z pismem następującem: 

"W wyniku wymiany zdań, która nastąpiła pa
między zainteresawanemi resartami francuskiemi 
l palskiemi, mam zaszczyt zaprapanować Wasze; 
Ekscelencji w imieniu mega Rządu, aby paragraf l-szy 
artykułu 14-ga Konwencji Weterynaryjnej francuska
palskiej z dn. 24-ga kwietnia 1929 r. zastał zredago
wany, jak następuje: 

. "Niniejsza kanwencja zawarta jest na je
den rok. Będzie cna ratyfikowana i obydwa Rzą
dy porozumieją się następnie celem ustalenia, 
za wspólną zgadą daty wejścia w życe kon-
wencji". . 
Tek~t niniejszego pisma i odpawiedzi zastanie 

dołączany da tekstu kaniWencji. 
Mam zaszczyt .zakamunikować Waszej Eksce

ł~ncji, że Rząd mój przyjmuje tę prapazycję. 

REPUBLlQUE FRAN<;AISE 
l /CC 

MINISTERE 
DES AFFAIRES ETRANGERES 

Direction des Affaires 
Palitiques et Commerciales 

Relatians Cammerciales 

Pari:s, le 2 juin 1931. 

Monsieur l'Amhassadeur, 

A la sui,te des echanges de. vues qui ant eu Heu 
entre les Departements fran9ais et polon ais interes
ses, j 'ai l'hanneur de praposerci Votre Excellence au 
nam de man Gauvernement, que l,e paragraphe l-er 
de I'article 14 de la . Convention Veterinaire franco
polonaise du 24 avril 1929 soi t redige ainsi qu'il sun: 

"La presente Conventianeslt conclue pour: 
un ano Elle sera ratifiee et l,e!> deux Gauverne,
ments s'entendront ulte6eurement paur fixe:~ 
d'un cammunaocord la date de Isa mise en 'vi
gueur". 
Le texte de la presente leVtreet de 1a repon,sle 

sera annexe ci celui de la Canventian. 
V,euillez. agreer, ' Monsieur. l'Ambassadeur, les 

assuran'ces de ma tres' haute consideratian. 

Pour le Ministre des Affaires Erfrangeres 
et par delegation, 

L'Am:bassadeur de France 
Secretaire General 

(-) Berthelot 
San ExceHence 

Monsieur Chłapowski 
Amhassadeur de Palogne 

ci p a r i s. 

AMBASSADE DE POLOGNE 
Na. 819(31fP 

Paris, le 2 juin. 1931. 

Mansieur le PresidenŁ, 

Vous avez bien vaulu, ,en date de ce jaur, 
m'adresser la lettre suivante: 

"A la suite des echanges de vues' qui anrf eu 
lieu entre les Departements fran9aiset palonais inte
resses, j' ai, l'honneur de praposer a Votre Excellence, 
au nam de man Gouv·ernemenlt, que le paragraphe l-er 
de l'articIe 14 de la Canvention Veterina~re franco
palonaise du 24 a vril 1929 sait redige ainsi qu'il suit: 

"La presente Conventian es! concIue pour 
un ano Elle' sera ratifieeet les deux Gauverne
menh s'entendrant ulteri1eu1'lement paur fixer 
d'un commun acco.rd la dale de sa mis'e en vi
gueur". 
Le texte cle la presente, leHre e't de la repanse 

sera annexe ci celui de la Convention". 
J'aL l'haTIlneur de fair·e savair a Votre Excellencie 

que man Gouvernement accepte ·ces propositians. 
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Zeah·ce Pan przyjąć, Panie Prez,esie, zapewnie
nie mego. bardzo wysakiega poważania. 

(- ) A. Chfapowski 
Jego Ekscelencja 

Pan' Arystydes Bri,and 
Minister Spraw Zagrankznych 

w p a Ty Ż U. 

Zazmajomiwszy się z pawyższem porozumie
niem, uznal.iśmy je i uznajemy za słuszne zarówno 
w całośd jak i każde z postanowień w niem zawar
tych; oświadcz,amy, że są przyjęte, ratyfikowane i po
twierdzone . i przyrzekamy, że będą niezmuennie za
chowywane. 

NA DOWÓD CZEGO wydaliśmy Akt niniejszy, 
opatrzany pieczęcią Rze~zypospalitej. 

W War;; za wie, dnia 8-go kwietnia 1932 r. 

(-) l. Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady ' Ministrów 

w z. (-) Wf. Zawadzki 

Minister Spraw Zagranicznych 
(-) August Zaleski 

VeuiIlez agree,r, M'Onsi'eur 10 PresiJdent, les assu
ranres de ma tres haut'e cons,icI:eratian. 

(-) A. Chfapowski 
San Excellence 

Monsieur Aristide Briand 
Ministre des AHaires Etrangere,s 

a p a r i s. 

Apres avoir vu et examine ledit Arrangement, 
Nous l'avo,l1Js approuve et apprOUivons en toutes et 
ahacune des dispositions qui y sont conwnues; decla
rons qu'il est accepte, ratifie et confirme et pro
mettons qu'il se,ra irrl'Violablement observe. 

En foi. de QUioi Nous avons donne les Presenłes 
revetues du Sceau de la Republique. 

A Varsovie, 'le 8 a vril 1932. 

(-) l . Mościcki 

Par le President de la Republique 
p .Le President du Conseil des Ministres 

(- ) Wf. Zawadzki 

Le Ministre des Affaires Etrangeres 
(-) August Zaleski 

539. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 4 czerwca 1932 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych: 

l) konwencji weterynaryjnej między Polską a Francją, podpisanej w Paryżu dn. 24 kwietnia 
1929 r. wraz z załącznikami I, II, III, wzorem świadectwa w wypadku przerwania transportu zwierząt; 
notą Rządu Francuskiego z dn. 16 stycznia 1930 r. ' i dołączonym do niej wzorem zaświadczenia sani., 
tarnego dla wywożonych zwierząt, zastępującym powyższy załącznik I, i notą Rządu Polskiego z dn. 
28 stycznia 1930 r. dotyczącą tegoż zaświadczeniaj 

2) porozumienia między Polską a Francją w formie wymiany not z dn. 2 czerwca 1931 r. 
o zmianie § l art. 14 wskazanej po~ 1) konwencji weterynaryjnej. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w dniu 6 maja 1932 r. nastąpiła w Paryżu wymiana 
dokumentów ratyfikacyjnych: 

1) konwencji weterynaryjnej między Polską a Francją, podpisanej w Paryżu dn. 24 kwietnia 
1929 r. wraz z załącznikami I, II, IIi, wzorem świadectwa w wypadku przerwania transportu zwierząt, notą 
Rządu Francuskie.go z dn. 16 stycznia 19~0 r. i dołączonym da niej wzorem zaświadczenia sanitarnego dla 
wywożonych zwierząt, zastępującym powyższy załącznik I, notą Rządu Polskiego z dn. 28 stycznia 1930 r. 
dotyczącą tegoż zaświadczenia, 

2) porozumienia między Polską a Francją w formie wymiany not z dn. 2 czerwca 1931 r. 
o zmianie § 1 art. 14 wskazanej pod 1) konwencji weterynaryjnej, . 
oraz, że w wykonaniu ust. 2-go powyższego porozumienia Rząd Polski i Rząd Francuski ustaliły zgodnie 
dzień 14-go maja 1932 r. jako datę wejścia w życie wspomnianej wyżej konwencji weterynaryjnej polsko
francuskiej. 

Minister Spraw Zagranicznych: August Zaleski 


